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DEVERBAALSED VERBISUFIKSID KARJALA KEELE DJORŽA MURRAKUS 

Artiklis antakse ülevaade karjala Djorza murraku dever-

ba&lseist verbisufikseist. Selle hääbumisel oleva väikese 

keelesaare verbituletust pole seni' käsitletud. Kull aga on 

lihvini murde verbiderivatsioonist kirjutanud diplomitöö Ral­

li Leesalu. Karjala keeleala verbituletust käsitleb L. F. Mar-

kianova oma kandidaaditöös "Глагольное словообразование в 

карельском языке", mis ilmus eri teosena 1985. Uurimus 

on teostatud liwiko murde baasil. 

Ainestiku on alljärgneva kirjutise autor kogunud suvistel 

lühiekspeditsioonidel ajavahemikus 1964-1975 ja 1984-1985. 

Tuletatud verbidele on võimalikult lisatud tüvisõnad. KuL 

tüvisõna murrakust pole registreeritud, on esitatud vasteid 

Vesjegonski murrakust. Need pärinevad enamasti 1978. a. mana­

la maile läinud K. Manžinilt, vähemal, määral autori isiklikest 

kirjapanekuist 1961-1963. Mõnevõrra on vasteid ka karjala 

keele kirjalikest allikaist. 

Kõigepealt puudutatagu aga murrakule omaseid erijooni -

lõpu- ja sisekadusid. LÖpukaole on allunud koik vokaalid so na 

lõpus. Nii on infinitiivi tunnuses vokaal kadunud, nagu näit. 

ommeji 'õmmelda* < *ommella. hüpel* 'joosta' с »hüpellä. ra­

tals' 'müriseda' < *ramisза. kaeahtu 'pilku heita' < *katsah-

tua, tapi*icci 'end tööga tappa' < *tappeliettsie jne. Sise-

kadu on toimunud järgsilbis, kui järgnev silp on kinnine, näit. 

vanheii 'valetada' •< *valehellat eist#1 *icci 'liikuda' < *eis-

teliettsie. kumardl*icci 'kummarduda'<. •kumardeliettsie. tu-

лeksendnen 'tulen pikkamisi' < »tuleksentelen. ajTOJjcsendenmah 

'korduvalt tulistama' < *airmmVHentelemäh jne. 

Alljärgnevas esitatakse sufiksid tähestikulises järjekor­

ras, nii primaarsed (lihtsufiksid) kui sekundaarsed (liitsu­

fiksid) üheskoos. 

1• gghtg^ : -ha-, -ähtg- : -hä- tuletab momentaanverbe. 

haerahtu 'eksida' : haerhan 'eksin', haerahtaw 'eksib' (vrd. 

hairuo kompastua, lulskahtua; erehtyä, hairahtaa KKSK 1968); 
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hawkahtu 'haugatada' : hawkahtaw 'haugatab' (vrd. hawkku 'hau­

kuda' ); kaeahtu 'pilku heita* : kachan (vrd, kaccu *vaadata'); 

kocahtu 'hüpata' : kochan, kocahtaw (vrd. kocoi 'hüpelda'); 

lekahtu 'liigatada' : lekhan (vrd. Vea lekkuo 'kõikuda, lonki-

da'); püärähtl 'äkki pöörata' : püärhän (vrd. püäri 'keere.1-

da'); ravahtu 'karjatada' : rawhan (vrd. Ves raviala 'kisenda­

da'); rüvähti 'köhatada' : rüwhän (vrd. rügi 'köhida'). Sufik­

si varasem kuju arvatakse olevat *-ašta, *-ästa-. Vasteid lei­

dub läänemersoome ja lapi ning permi keeltes (Hakulinen 1979 : 
2 5 8 ) .  

2. -MÜgr : -&лла-, -al^d'ä- : -äl'l'ä- on väga produk­

tiivne , tuletab momentaane; hiarалdu 'korraks hõõruda' : hia-

галлап (vrd, hiaru 'hõõruda*); huwhandu 'äkki lüüa' (vrd. Ves 

hühtuo 'uhta, loputada'); isaandu 'korraks istuda' (vrd. istu 

'istuda*); kasвалdu *kord kasta* (vrd. Ves kastia 'kasta'); 

keit *ül*d*i 'korraks keeta' : keit *äl*1'än (vrd. Ves keittiä 

'keeta'); kuca du 'korraks kutsuda' (vrd. Ves kuccuo 'kutsu­

da' ) ; kuraJidu 'kord suitsu tõmmata' (vrd. Ves kurie 'suitseta­

da' -<• vn курить id.); küžäl*d*i 'äkki küsida* (vrd. küzü 'kü 

sida'); lükäl#d*i 'äkki lükata* (vrd. Ves lükata 'visata, pai­

sata'); nltäl*d#i 'niita' (vrd. Ves nlttia 'niita'); püwhäl'-

d'i 'äiata' (vrd. Ves pühkie 'pühkida'); šivandu 'korraks si­

duda' (vrd. aidu 'siduda' : sivon); t'änäl*d'± 'järsku tõmma­

ta ' (vrd. Salmi tänie vetaä, venyttaä, Pohjanvalo 1947) < vn 

тянуть 'tirida, tõmmata, kiskuda'); van ал du 'järsku valada 

(vrd. Ves vania 'valada'); ve.jäl *d #i ' kaksata, tõmmata' (vrd. 

Ves vediä 'vedada'); viät *äl#d*i 'korraks aega viita' (vrd. Ves 

viät *t *iä 'viivitada'); vönäl*d*i 'korraks pikali heita' (vrd. 

Salmi ven.yö olla pitkanään, Pohjanvalo 1950), vuataJdu 'pisut 

oodata' (vrd. Ves vuottia 'oodata'). Lisatagu siia veel pag-

гелdu 'äkki kõnelda' (vrd. pais 'raakida' : pagzen) ja pezel -

d*i 'korraks pesta' (vrd. Ves pessa 'pesta' : pezen). Koik 

esitatud tuletised on kolmesilbilised. Leidub aga kahesilbili-

sigi: juandu 'rüübata' (vrd. .juwv ' juua' : juan), süäl*d'suu 

pistet võtta' (vrd. süwv 'süüa' : süän). Kahest viimasest on 

tuletatud kolmesilbilised deminutiivid: .iua  a du 'pisut rüü­

bata' ja süäl "l"äird*i 'pisut süüa' : süäl 1"äi 1 äm mejut 
1 sööme veidi mett'. Ka mõnel muul verbil võib olla dnuinutiiv-

ne tähendusvar j und, пали kuvan du 'veidi kududa' (vrd. kudu 'leu 

duda'), purztandu 'veidi pesta' (vrd. purzuttu 'pesta'). - Tu­

letusliide ^d~, -Id- lülitub varasemast *-lt-st. Sufiksil -lt-
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( < on samatähenduslikke vasteid kaugemaiaki sugulas­

keeltes. Võimalikult on ^1 ja *-tt- algselt kuulunud eri 

momentaanaufiksitease, mis juba soome-ugri algkeeles on ühi­

nenud (Hakulinen 1979 : 258). 

3» ~bu~ : -vu-r on ebaproduktiivne liitsufiks, tähendu­

selt refleksiivne: juabu 'vingust uimaseks jääda' : juavun 

(vrd. juwv 'juua' : juan). Arvatakse, et sufiks koosneb *-p-

+ -u-st, leus juures £ vahest pärineb oleviku partitsiibi tun­

nusest (Hakulinen 1979 : 46 ja 276). Murrakus £ > b. 

4» rice- : -ce- on väga produktiivne, tuletiste tähen­

dus üldiselt refleksiivne, harva passiivne voi translatiiv­

ne. Liitub tugevaastmelisele tüvele, tavaliselt infinitiivi­

le. aflottucci 'alustada' : aflottucen (vrd. Ves aJlottj,a 'ala­

ta'); eist "icci 'end liigutada' : eist"icen (vrd. eist i 'lii-

gutada'); heitticci 'alla laskuda' (vrd. Ves heittiä 'alla 

lasta'); istucci 'istuda* (vrd. istu id.); лakauoci 'jalgu 

lahti võtta' (vrd. Ves jaka^a id.); kuivucci 'kuivetuda*(vrd. 

Ves kuivia 'kuivada'); Лазк1сс1 'laskuda' (vrd. Ves Лаа1й.е 

'lasta'); muakkucci 'piinelda, ead piinata' (vrd. Ves muaka-

ta 'piinata' : muakkian, vrd. vn мука 'piin, vaev, häda'); 

muilicci 'end seebitada' (< vn мылиться id.); muästiool 

'tagasi pöörduda' (vrd. Tver myöstiä peruuttaa, huoveta KKSK 

1983); ožuttucci 'end näidata' (vrd. Ves ožuttia 'näidata'); 

peit 't'icci 'end peita' (vrd. Ves peit Jo 'iä 'peita'); pezic-
ci 'end pesta' (vrd. Ves pesaä 'pesta' : pežen); siduooi 

'end siduda' (vrd. Ves siduo 'siduda'), auariccl 'roivastu-

da* (vrd. Ves suorita id.); varustuooi 'valmistuda' (vrd. 

Ves varust^a 'valmistada'); voiducci 'end võida' (vrd. Vee 

voidia 'võida'); vüätticci 'end vöötada' (vrd. Vea vüottia 

'vöötada'); vöaütticoi 'magama heita' (vrd. Salal veayttla 

jatkaa, piagoittaa -c venyö jatkua, virua, loikoa, maata, 

Pohja»valo 1947). 

-осе- ; -се- esineb murrakus veel translatiivsele ver­

bides, mille tüvisõnaks faktitiivne ad-auf 1kaiga daaominaal-

ne verb: лaiseaducci 'laisaks muutuda' (vrd. Suojärve laiaU-

kendoa id. KKSK 1983); magenducci 'magusaks muutuda' (vrd. 
ч t ф> Ф * V f F & 

Vea raa j ead j, a 'maiustada'); pit end icci 'pikeneda' : Pit esä-

d "iccöw 'pikeneb' (vrd. Ves pit "end'iä 'pikendada'); niSJEaea-

d'Icci 'väheneda' (vrd. Salmi pieKeadia pienentaa» pilkkoa, 

särkeä, Fohjanvalo 1950); sageEducci 'pakaeneda, tiheneda6 

(vrd. Ves sarendia 'pakaendada, tihendada'); cmwrenduffi« 
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'suureneda' (vrd. suwrendu 'suurendada'). 

Sama sufiks esineb ka liitsufiksis -iccice- osalt ref­

leksiivses, osalt kontinuatiivses voi passiivses tähenduses 

havaccicci 'ärgata' : havaccicen (vrd. Ves havaccuo id.) 

puwttaiccicci 'külge õmmelda' (vrd. Ves puirttaicoi id. < 

puwttla id.); taricclcci 'end pakkuda' (vrd. Ves tarita 

'pakkuda' : taricen). Rohkem leidub tuletisi vene laenver-

bidest: kataiocicci 'liugu lauata' : kataiccicen. kataiccic-

cow (vrd. vn кататься id.); koncaiccicci 'lõppeda' (vrd. 

vn кончаться id.). nazvaiocicci 'end nimetada' (vrd. vn 

назваться id.). pitalocicci 'toituda' (vrd. vn питаться 

id.);, sobraicciccl 'koguneda' : sobraiccicettih 'nad kogu­

nesid' (vrd. vn собраться id.); vai'alcciccl 'püherdada' 

(vrd. vn валяться id.); vencaiccicoi 'abielluda' (vrd. vn 

венчаться id.). 

-осе- : -ее- on sama päritolu kui kontinuatiive tule­

tav liitsufiks -ice- ( § 10). Need on identsed soome-ugri ja 

alguurali noomeni sufiksiga *-c voi *-c (Майтинская 1974 : 

337» 362). Refleksiivses tähenduses esineb -cce- : -ce- ai­

nult Kalinini, Valdai ja Tihvini murdes. On mõni erandki, 

nagu näib olevat istuottsie 'istuda', mis on refleksiiv-

verbina noteeritud ka TunkuaJLt (KKSK 1968). Kalinini murdes 

on sufiksit maininud A. Beljakov ülevaateartiklis "Морфоло­

гическая система собственно-карельского диалекта (Калинин­

ское наречие)", milles ta esitab rea näiteidki, nagu peit * 

t 'iäccie "спрятаться" < peit 'x *iä "спрятать", kiit 'x 'e-

l#ieccie "хвастаться" ^ kiit't'iä "хвалить" jne. ning 

nimetab tuletisi uut tüüpi refleksiiwerbideks (Беляков 

1954 : 95). 

Miks sufiks on saanud refleksiivse tähenduse, pole sel­

ge. Et refleksiivsed cce-tuletised esinevad ainult keele-

saartel, kerkib küsimus, kas pole tegemist vene mõjuga. Kar­

jalased on keelesaartel mitme inimpõlve jooksul olnud tihe­

dais kokkupuuteis venelastega ja omandanud vene keele, nii 

et nad on kakskeelsed. Vene keeles on ся-lõpulised verbid, 

mis väljendavad nii passiivsust kui refleksiivsust. Kõigile 

esitatud reflekslivseile verbidele vastavad vene keeles ся-

-löpulised verbid, nagu pežicoi - умываться, suaricci -

одеваться, varustuecl - приготовиться jne. Kummagi keele 

verbide tähendus erineb mõnevõrra. Karjala -cce- : -ce- ver­
bid esinevad enamasti refleksiivses, vähem passiivass voi 

trenelatiivses tähenduses, vene ся-verbidel on rohkem pas­
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siivne, harvem refleksiivne tähendus. Karjala murdeis võis 

algselt pidevat tegevust märkiv sufiks -cce- : -ce- teiste 

refleksiivsufiksite (-u-. -ü-; *-utu-. *-ütü-) kõrval saada 

refleksiivse täheaduse, kuai muutus produktiivseks. Kas tä-

headusmuutus on toimunud ainuüksi vene keele mõjul, pole 

kindel, kuigi teatavat vastavust võib margata. Öldse aga 

vääriks probleem detailset käsitlust. 

5. -ел§-, -el'е- on väga produktiivne, tuletab frek­

ventatiive voi kontiauatiive: а.1ел 'soita' : аелеп (vrd. 

Ves ajja 'soita; ajada'); kuwnneji 'kuulata' : lonrncDign; kä-

vel" 'käia, astuda, liikuda' : käwl"en (vrd. Ves käwvä 

'käia'); küzel_ 'pärida, järele küsida' (vrd. küzü 'küsi­

da'); I"enael" ̂  1 "õnnel" 'lennelda' : 1 "end"l "en (vrd. Ves 

1"end"iä 'lennata' : 1"eanäa); ошшел 'õmmelda' : omb£gn; 

sivel" 'vähehaaval siduda' : И^л^п (vrd. sidu 'siduda' : 

sivoa); hüpel" 'joosta' ; hüpl"ea. hüppel"mäh (vrd. Ves 

hüpätä 'joosta, põgeneda'); kiäanel" 'kä&aelda' : kiäad"el#-

mäh 'käänlema' (vrd. Ves kiäad"iä 'kääaata, pöörata' : kiäa-

aäa); kohenneJi 'parandada, kohendada' : kohendnen (vrd. ko-

hendu id.); kuateJi 'proovida1 : kuabien; кишаггел 'jumalat 

paluda, kummardada' : кита^леп (vrd. Ves kumardj.a 'palve­

tada'); muanteJi 'petta' : muanit ow 'petab' (vrd. Vee mla-

nitt3,a id.); niärt"ei" 'narrida' : niärit"l"en (vrd. niä-

ritti id.); osseJi 'osta' : оз^еп (vrd. Ves ostja id.); pis-

sel" 'torkida' : pist"l"en (vrd. Ves pist"iä 'pista, noela-

ta'); pöl"t"ei" 'hirmutada' : pöl"l"äVlen (vrd. Ves põl"-

1"ät"t"iä id.); запел 'jutustada' (vrd. в anu 'ütelda'); sua-

husseJi 'taotleda, püüda saada' : suahus^en (vrd. suahustu 

id.); tawte?! 'kinni püüda' : tavo^gn (vrd. Ves tavott.ja 

id.); tl.jusseJi 'pärida, järele küsida' : tljus^gn (vrd. 

ti.justu 'teada saada'); уалЬел 'valetada' : vaJtght£gn_(vrd. 

Salmi valehtie valehdella, Pohjanvalo 1950); voi.1 ел 'maa­

rida, võida' i void gn (vrd. Ves voidjLa id.). Lisatagu veel 

analoogiliselt tuletunud denominaal rf.lel" 'tülitseda' : 

rld"l "en. rld"elmäh (vrd. Ves rida 'tüli, riid'). - Sufiksi 

1-elemendile on esitatud vasteid kõigist soome-ugri keel­

test. Arvatakse, et see ulatub tagasi isegi uurali algkeel-

de (Hajdü 1966 : 147). Frekventatiivset 1-i võib võrrelda 

noomenite deminutiivse 1-sufiksiga: deminutiivsufiks on häs­

ti sobinud väljendama selle ebakindla kerguse varjundit, 

mis veelgi on omane frekventatiivsufiksi tähendusele (Haku-
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linen 1979 : 261). 

6. 5Ö|ÜbbI®= on ebaproduktiivne liitsufiks: 1"äpeht-
l*joci 'lämbuda* :1 äpehtl ioen, 1 "äpehtl"iccöw (vrd, l"ä-

pehtü id»). Koosneb sufikaeist -ht- + -11- + -ce- < *-ht-

-*• -ü~ h -Iie- + -tae~, 

dtfŽü ! efeä« on ebeproduktiivae liitsufiks, tähen­
duselt traaslatiivnet 1"äpefatu 'laabuda1 : 1"äpehün 'läm-

bua*j I,'laabusime'. Tüvisõna tundmatu. Koosneb 

sufikaeist -ht- + -Ü-. 

8. -ir tuletab enamasti onomatopoeetilisi kontinua-

tiiwerbei biri 'voolata' : vea biriw 'vesi voolab'; bl"iä-

lU 'aääglda' : л пива я bl"iäasUr Чанаваж määgib'; eooi 'ot­

sida' : eol»; kruakki 'krooksuda', kraaksuda' : löt/õt krua-
kittlh 'kanad krooksusid'; moitti 'hurjutada1 : mojtin; 

rtarppi 'ruunida' : narpia. Sufiksil on vasteid kaugemaiski 

sugulaskeeltes, Kontinuatiivset i-erufiksit on võrreldud 

deainutiivse i-sufiksiga (Hakulinen 1979 : 263). Ka vene 

laenudes esineb i-sufiks, Neis on see nähtavasti koos tüvi­

sõnaga üle voetud: kuwri 'suitsutada' : kuwrittjh l"ehmi 

•suitsutati lehma' (vrd, vn курить 'suitsu teha'); l"eoci 

•ravida' : 1"ecit"äh 'ravitakse' (vrd, vn лечить id,);l*ä-

ai 'põdeda' : ларе l"äsiw 'laps on haige' (vrd. vn лежит 

•lamab, lesib'); 'teenida' : anuwajw (vrd. vn слу­

жить 'teenida, ümmardada'); žuari 'praadida' : zuarittjh 

кали 'nad praadisid kala' (vrd. vn жарить 'küpsetada'); 

tussi 'hautada, moorida' : maksu tussiw 'ta hautab maksa' 

(vrd. тушить id.). 

9* liitsufiks (vt, {j 4). 

10. -ice- tuletab kontinuatiiwerbe. harvoi.i 'riisu­

da' : harvoicen: igävöi.1 'igatseda' : igävoicen: murginoi.i 

'honimikust süüa' : murgnoioen; hirnkoi.i 'hirnuda' : hirn-

koiccow (vrd. himut 'aevastada' : hirnun); kožit 'kosida8: 

kožicen» - Esitatud näiteist võivad harvoi.i. igävöi.j ja 

aarglnoi;j olla denominaalidki. Sona kožit pärineb tundma­

tust juuraonast ja võib samuti olla denominaal, Sufiks 

-ige- ( < -itae-) esineb kõigis läänemeresoome keeltes pea­

le liivi, milles -itse- > -iks- (Вяари 1975 : 46), Tu­

letised on nii deverbaalsed kui denominaalsed, tähendus 
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kontinuatiivne. Piir denominaalsete ja deverbaalsete itse-

verbide vahel on ebaselge ja vajaks detailset uurimist. Su­

fiksil leidub vasteid kaugemaiski sugulaskeeltes frekventa-

tiivses voi kontinuatiivees tähenduses. Selle varasemaks ku­

juks peetakse *-x^t"s- (Györke 1935 : 30, Lehtisalo 1936 : 

218-222, Майтинская 1974 : 362, Hakulinen 1979 : 264). Su­

fiksit peetakse identseks algsoomeugri voi alguurali noome-

nisufiksiga ̂  voi (Майтинская 1974 : 337 ja 362). 

Liitsufiks -ice- on päritolult sama kui lihtauflke -ooe-

: -ce- (vt. ̂ 4). Erinevus nende vahel seisneb selles, et 

lihtsufiks esineb kõigis verbivormidee, ice-verbidel aga 

on segaparadigma. Sufiks esineb indikatiivi preesensis, im­

perfektis, konditsionaaliв ja imperatiivi ainsuse 2. pöör­

des. Näit. (harvoi.1 ;) harvoicen *riisun', fcarvolccow 'rii­

sub', harvoicln 'riisusin', harvoic 'riisus', harvoioiln 

'riisuksin', harvoic 'riisu', ei harvoic 'ära riisu', kuid 

harvoi.i ah 'nad riisuvad', harvoidih 'nad riisusid', harvol-

gu 'riisuge', harvoimah 'riisuma'. 

Sama sufiks esineb ka vene laenverbides: duwmai.i 'mõ­

telda' ; duwmäicen (vrd. vn думать id.); gul*äij 'jaluta­

da, lõbutseda' : gul"äicen (vrd. vn гулять 'jalutada, lo­

gelda'); kuverkai.i 'kukerpalli lasta' : kuverkaicen (vrcLvn 

кувыркаться id.); nuwhaij 'nuusutada' : iluwhaicen (vrd. vn 

нюхать 'haista, nuusutada'); vencai.i 'abielluda' : venõal-

cen (vrd. vn. венчаться id.). 

Z. Dubrovina, kes on käsitlenud vene laenverbe liwiko 

murdes, väidab, et need moodustuvad ja pöörduvad teat, ge­

nuiinsete morfoloogiliste verbitüüpide järgi. Esitatud ver­

bid võivad olla moodustunud vene keele imperatiivi ainsuse 

2. pöördest: думай, гуляй jne. (Дубровина 1979 : 63). Ees­

kujuks võivad olla esitatuist näit. harvoi.i 'riisuda', hira-

koi.i ' hirnuda'. 

; riilMgZ) =-I=i=Sl3s : -icgl^i on eba­
produktiivne liitsufiks, tähenduselt momentaanne: harvoi-

ce du 'ruttu korraks riisuda' : Ьагуо1оеллад (vrd. harvoi.i 

'riisuda' : harvoicen); pezicel"d*i 'end korraks pesta' : 

pezicel 1 än (vrd. Ves pessä 'pesta' : pežen). Koosneb su­

fiksitest -ice- + -Id- < »-itselta^. 

12» -ize- on ebaproduktiivne. Tuletised deskriptiiv­

sed kontinuatiivverbid: möis 'karjuda' : mögzen, mügizmah; 
pais 'kõnelda' : pagzen, en oagiz (vrd, Ves pagizemah, 'jut-
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tu ajama'). Sufiks -ise- (murrakus -ize-) esineb kõigis 

läänemeresoome keeltes. Mõnede uurijate järgi on see arva­

tavasti identne kontinuatiivse itse-sufiksiga (Laanest 1975 

: 184). Selle põhjal on arvatud, et -ise- < *-itse- ja 

muutus _ts > s oleks toimunud rohutuis asendeis mingitel 

seni puudulikult tuntud eeldustel. Esialgu aga pole selgita­

tud, kas -ise- АУ -itse- on kõrvutatav kontinuatiivse -itse-

-deverbaalsufiksiga (Hakulinen 1979 : 263). 

13. л/ rSlr» -jlä-_'v rftj=r) tuletab onomatopoeetili­
si ja deskriptiivseid kontinuatiiwerbe: buris 'toriseda' : 

bur .i an. buraimah. burissah 't oris en, torisema, torisevad'; 

muhis 'muhelda' : muh.iaw 'muheleb', muhaimah (vrd. muhie 

hymyillä, muhoilla; hymähdellä KKSK 1983); möris 'mürada, 

oriseda' : mör.iäw. möris säh; ravis 'karjuda' : raw л an« ra-

vaimah; rämis 'müriseda' : räm.iäw; uri3 'uriseda' : ur.iaw. 

Sama sufiks esineb ka verbides kärat ' tantsida' :: kfirg.ian. 

kargaimah; varat 'karta* : varjan, en varai; var.iin 'kart­

sin', varai 'kartis', ei varannun 'ei kartnud', varaizln 

'kardaksin', ei varai •ära karda', elgü varakku 'ärge kart­

ke', varaimah 'kartma1. Sufiksi lähtekujuks peetakse 

*-ai<Sa-. *-äi5a- (Hakulinen 1979 : 273). Pärast *~S- kadu 

on vokaalide vahele sattunud -i- > -л- (Laanest 1975 : 183). 

14. -^s- esineb üksnes liitsufiksites, tuletab frek­

ventatiive. a) -ksi- < -ka- + -i~ on ebaproduktiivne: 

лиакяд. 'pilduda, visata' : лиакэхп (vrd. Jiuwv 'visata' : 

лиап 'viskan'); - b) -кз1л§ < -ka- + -i- + -le- on eba­

produktiivne: лиакзхл 'loopida' : лиакзз^п,  uaksi ow 'loo­

bin, loobib', лиак^хллаЪ 'loobivad'; - c) -ksendJi£-, -keend.-

1 'е- < -ks- + -end- + -le- on produktiivne: ammuksenneл 

'korduvalt tulistada*: ammuksencDien, am uk ende mah (vrd. 
ч— —< ————— 

Ves ambuo 'tulistada*); howkeksеппел 'hulluks minna' : how-

keksendJlow (vrd. Ves howketa 'hulluda'); .iiäksennel' 'maha 

jääda' : .iiäksendl *en (vrd. Ves .iiähä ' jääda':jiän); kua-

лекзеппел * suremas olla' : kuaJif kaendJi ow 'sureb', киалек-

Šendel' 'suri' (vrd. киал 'surra' : киаЛ£п); müäksennel 

•müütada* : müäksendl en (vrd. Ves müömäh 'müüma'); nowzek-

šenneл 'pikkamisi touata' : nowzeksencüien; nowaeksendel_ 

'tõusis1 (vrd. nows 'üles tõusta' : nowzen); ригекзеппел 

'närida, järada' : pureksencDiow (vrd. Ves purra 'hammusta­

da' : puren); tiuieksenneJl 'pikkamisi tulla' : ti-UieksencUiow, 
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tmgksendanmah (vrd, tun 'tulla' : tungn); tuakaennen 'kor­
duvalt tuua' : tuaksendrcow (vrd. Ves tuomah 'tooma'). Su­
fiksi algupära pole selge. On peetud võimalikuks, et -ks-
(murdes -ks-) on веша kui deminutiivne noomenisufiks -kse-. 
kuid küsimus vajab siiski detailset lisaselgitust (Hakuli­
nen 1979 : 265). 

15. -ksendjie-, -ksendl'e- . Vt. 6 14 c. ascsssseBB J 

16. -ks^ij- . Vt. § 14 b. 

17. õleiÜšS : 2»=il« on väg& produktiivne liitsu­
fiks. Liitub tugevaastmelisele tüvele. Tähendus refleksiiv­
ne, passiivne voi translatiivne: eist'l'iooi 'edasi liiku­
da' : eist'l'ioen (vrd. Ves eist'iä 'liigutada'); haiko^-
l'icci 'aeg-ajalt haigutada' : haikotl'icen (vrd. haikottu 
'haigutada'); heiti'icci 'alla laskuda* (vrd. Ves heittlä 
'alla lasta*); igäwdl'icoi 'igatseda* (vrd. igäardmäh •igat­
sema*); kiändl'icci 'end pöörata' (vrd. Vee kiändiä 'pööra­
ta'); kumardl'icci 'kummarduda* (vrd. Ves kumarduo id.); 
1'eskewd*1'icoi 'lesestuda* (vrd. Ves 1'eskewdüö id.); li-
hawdl'icci 'ära haududa' : varbhat lihawdl'ictah 'varbad 
hauduvad* (vrd. Ves lihawduo id.); opastl'loci 'ara õppi­
da' (vrd. Ves opastuo 'õppida'); ozutl'icci 'end näidata* 
(vrd. Ves ozutt^a 'näidata'); peitl'iooi 'end peita' (vrd. 
Ves peittiä 'peita'); sedowdl'iooi 'halliks minna' (vrd. 
sedowdu id. < vn седеть id.); seižl'icci 'seista* (vrd. 
Ves seižuo *püeti seista*); siänd'l"iooi 'vihastuda' (vrd. 
Ves siänduö id.); suist*1"icci 'komistada* (vrd. Vee suia-
tuo id.); süät*1'icci 'toituda' (vrd. süat't#i 'toita'); 
taplicoi 'end tööga tappa* (vrd. Vee tappia 'ära tappa*); 
tiäd'l'icci 'teada saada1 (vrd. Ves tiediä 'teada'); uid'-
1'ioci * lahkuda * (vrd. vn Уйдет 'läheb ära'); vai'x'ast-
l'icci 'rakenduda' (vrd. Vea vai#1'astla 'rakendada'; 
l'icci 'eksida* (vrd. Ves üöksüö id.). 

Translatiivses tähenduses esineb sama sufiks veel fak-
titiivseis nd-sufiksiga tuletatud denominiaalides: harvend-
1 icoi 'harveneda' (vrd« Ves harvendj,a 'harvendada'); lü­
hend *1 'icci 'lüheneda' : lühend'l'iccöw (vrd. Ves lühendaja 
'lühendada'); muesendl'icoi 'musteneda* (vrd. Vee 
•mustaks teha*); pit'end'l'icoi »pikeneda* (vrd. Pit end i 
'pikendada'); piänend'l'icci 'väheneda'; piänend'l'ictäh 
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1vähenevad' (vrd, Ves pienend#iä 'vähendada'); suwrendl"ic­

ci 'tujutseda* (vrd. swrendu 'suurendada'). 
W # •+ vv-

-1 ioce- : -1 ice- lahtub varasemast kujust -liecoe- : 

-liece-f mille esinemus piirdub ainult karjala keelesaartega, 

Djorsa murrakus on diftongi järelkomponent kadunud, mujal 

püsinud, lietae-verbe on noteeritud ka "Karjalan kielen sa-« 

nakirjas", nagu näit. Tver eist "ei ietsie edistyä, siirtyä 

eteenpäin; Tver haikostel iettsie haukotella, Tihvin hai­

kostel 'ietsen, Valdai haikostel 'iettsou (KKSK 1968)« Lisata­

gu veel moni näide Vesjegonski murdest: ai.jottel'ieccie 'end 

aiaga ümbritseda'; harvendel'ieccie 'harveneda*, hirnuol"iec-
V W ? V V V 
oie 'end lahti aevastada', issuttel ieccie 'istet võtta', ke-

rittel ieocie 'vallanduda, lahti minna *, riputtel ieccie ' ka­

haralt rippuda', ühüttel ieccie 'ühineda1. 

Sufiksi algupära pole selge. See koosneb kahest osast: 

-Iie- + -ce-, Viimane osa on sama kui eespool käsitletud ^coe_-

: -ее- С 4) -

Vt. § 2. 

19. -nd- : -ngr on ebaproduktiivne: oksendu 'oksendada* 

: okserman, oksendaw; rakendu 'kantida, ääristada*. Vasteid 

osutatud kaugemaistki sugulaskeeltest (Hakulinen 1979 : 

265). Soome-ugri verbisufiksit -nt-, murrakus -nd-. peetakse 

identseks soome-ugri algkeele noomenisufiksiga *-nt- (Май-
тинская 1974 : 371). 

20. -о- esineb kontinuatiivverbides: kaccu 'vaadata' 

kaeon; kudu * kududa * : kuvon (vrd. eL kudama); seizu * seis­

ta* : seižon (vrd. e seisan); sidu * siduda' : sivon (vrd. lv 

pr. sidaB); tahtu 'tahta' : tahon (vrd. e tahan); vidu *(li­
nu) ropsida* : vivon. - Varasem kuju on -oi-, milles -i-

on sama kui kontinuatiivsufiks -i-. Nõnda polegi -o- algselt 
päris sufiks, vaid tüve lopu ^a jätkaja (Hakulinen 1979 : 

275). See on tekkinud häälikumuutuse -ai- > -oi- tulemuse­

na (Penttilä 1957 : 314) pärast ̂ i kadu. 

21. -tta- : -ta-, -ttä- : -tä- tuletab kausatiive: алot-

tu 'alustada' : antan; hengitti 'hingata' : hengilmah 'hin­

gama' ; issuttu 'istutada* : istan; juattu 'joota* : juatan; 

kažvattu 'kasvatada' : kazvtan, kazvattaw; kirjuttu 'kirju­

tada'; kül ''vet 't rj ' saunatada' ; kül/vtjan; 1 "ekuttu f kõigu­
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tada, liigutada' : Vekuttaw; nossattu 'äratada1; purauttu 

'pesta' : pur z tan; pöl*1*ät"t"i 'hirmutada' : pöl4*an: sei-

zattu 'püsti panna' : seižtan; suarittu 'riietada' : suar-

tan; süät 't 'i 'sööta' : süaVan; virit 't "i *süüdata' : vir-
t *än. Siia kuulub ka kuratiiv .jawhottu 'jahvatada' : ,iawh-

tan. - Vaadeldava kausatiiveufiksi lähtekuju pole kindel. 

Ühed uurijad väidavad, et see lähtub soome-ugri algkeele 

*kt-st (Hajdu 1966 : 148). Teised on pidanud võimalikuks, 

et -tt- < *-kt- voi *-pt- vähemalt osas tuletistes, aga 

läänemeresoome keeled ja lapi keel ei osuta seda (Korhonen 

1981 : 339). Kuid tuleb arvestada võimalust, et osas tule­

tistes -tt- võib olla tekkinud tüvisõna lopu ̂ t ja -ta-. 

-tä-sufiksi liitumise tulemusena ja saadud -tta-. -ttä- on 

analoogiliselt levinud vähemalt osas esitatud tuletistest. 

Samuti on osa mainitud verbidest võinud tekkida -tt-momen-

taanverbide malli järgi (Hakulinen 1979 : 278). 

22. -и-, -ü- tuletised on enamasti passiivsed: astu 

'minna' : as sun: istu •istuda' : issun; .juorttu •kinni jää­
da 1 : .juwttuw; küzü 'küsida'; sambu 'kustuda' : sammun: sün-

dü 'sündida' : sünnüin 'sündisin'; tartu 'külge hakata* : 

tartuw 'hakkab külge'; üöksü 'eksida*. - pürgüw 'palub' : 

pürüin * palusin' on algselt nähtavasti i-line (vrd. Vee 
pürgie 'paluda'). Teise silbi i > ü esimese silbi ü mõjul. 

- Sufiks lähtub uurali algkeelest (Lehtisalo 1936 : 38-43). 

Passiiwerbide sufiksid on arenenud refleksiivseist või kau-

satiivseist sufikseist (Hajdu 1966 : 148). Sufiksi varasem 

kuju *-w / *-fi. Seda soome-ugri verbisufiksit peetakse 

identseks noomenisufiksiga *-w / *-fi (Майтинская 1974 : 

378). Arvatakse, et -u-. -ü- on saadud varase algsoome *v-

-sufiksi assimileerumisest hilisalgsoome tüvevokaaliga: 

*-av- > *-au- > *—uu— > -u-. *-ev- > *-eü- > *-üü- > 

-ü- (Hakulinen 1979 : 46). 

23. -wdu- : -wvy- on ebaproduktiivne, tähenduselt ref­
leksiivne liitsufiks: marawdu 'määrduda' : marawvut 'määr-
dud', ožawdu 'sattuda' : ozawvuin 'sattusin'» - Varasem kat-

ju -utu- > -wdu- koosneb sufikseist -u- + -tu- (Hakulinen 

1979 : 231). 

Djorza murrakus leidub 2"; deverbaalset verbisufiksit. 

Heist on primaarseid (lihtsufikseid) 11, sekundaarseid (liit­

sufikseid) 12. Ebaproduktiivseid on 10, mis esinevad vaid 
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1-2 verbis. Vaga produktiivsed on 4 - esinevad rohkem kui 

20 verbis. Neist-on lihtsufiksid momentaane tuletav -aflda-

: -алла-, -äi*d *ä- : -äi*1'ä-. frekventatiive voi konti­

nuatiive tuletav -еле-, -el'е- ja refleksiivne, passiivne 

voi translatiivne -cce- : -ce-. mis neis tähendustes esi­

neb ainult karjala keelesaartel. Väga produktiivne on ka 

samatähenduslik liitsufiks -1 'icce- : -1*ice~. Viimane on 

omane üksnes karjala keelesaartele ja selle algupära pole 

selge. 

L ü h e n d i d  

e = eesti keel; eL = lõunaeesti murded; KKSK 1968 = 
KarjaTan kielen sanakirja. Ensimmäinen osa А - J. Helsinki; 
KKSK 1983 = Karjalan kielen sanakirja. Kolmas osa L - N. 
Helsinki; lv = liivi keel; Ves = Vesjegonski murrak. 
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П .  П а л ь м е о с  

(Тарту) 

ОТГЛАГОЛЬНЫЕ СУФФИКСЫ ГЛАГОЛА В ДЕРЖАНСКОМ ГОВОРЕ 

КАРЕЛЬСКОГО ЯЗЫКА 

Р е з ю м е  

В держанском говоре насчитывается 23 отглагольных суф­

фикса глагола, из них первичных (простых) суффиксов II, вто­

ричных (сложных) суффиксов - 12. Непродуктивными являются 

10 суффиксов, которые представлены в 1-2 производных словах. 

Очень продуктивны 4 суффикса, представленные более чем в 20 

глаголах. Из них простые суффиксы, при помощи которых произ­

водятся глаголы моментального действия* -anda- : -алла-, 

-äi"d : -äi*1 'ä-; производящие фреквентативы или конти-

нуативы -ел§- :-el'е- и рефлексивный, пассивный или 

транслативный -ссе- : -се-, который в данных значениях 

выступает" только на карельских языковых островках. Очень 

продуктивным является также суффикс -1*icce- : -1'ice-, 

имеющий тоже самое значение. Последний встречается также на 

отдельных карельских языковых островках и его подлинность 

не установлена. 
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